
  
    
      
    
  


    
      
        Ana­to­le le Braz

        Mon­na Ke­ry­wel

         

        tłum. Bronisława Ostrowska

        
              Ta lektura, podobnie jak tysiące innych, jest dostępna on-line na stronie
              wolnelektury.pl.
            

        
            Utwór opracowany został w ramach projektu Wolne Lektury przez fundację Nowoczesna Polska.
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Mon­na Ke­ry­wel1






Mon­na Ke­ry­wel, gdy swe owce spę­dza, 
Gdy na po­le idzie po­nad ja­sny zdrój, 
Wraz z krzy­ży­kiem zło­tym, świę­co­nym przez księ­dza, 
Mon­na Ke­ry­wel kła­dzie naj­pięk­niej­szy strój.
 

 





Pięk­ny ry­cerz ja­sny przy­je­chał z da­le­ka 
I po­wi­tał słod­ko Mon­nę Ke­ry­wel. 
Bo­ga­ty go ubiór do­stoj­nie ob­le­ka, 
A mo­wa jest ja­ko won­nych kwia­tów biel. 

 






Mon­na Ke­ry­wel, jak ma od­rzec — nie wie, 
Szla­chet­ne­mu pa­nu, co po­zdro­wił ją... 
Lecz jej ser­ce to­nie w cie­płych łez za­le­wie: 
Ju­tro Mon­na Ke­ry­wel za­le­je się łzą.
 

 





Ser­ce, gdy top­nie­je, spły­wa w łza­wej fa­li. 
Zim­ny wi­cher noc­ny go­ni kłę­by tucz2... 
Kie­dy świet­ny ry­cerz znik­nął z ko­niem w da­li, 
Ser­ce Mon­ny Ke­ry­wel łzą się la­ło z ócz3. 

 





Gdy ku­ro­wie4 pie­ją w ju­trzen­ko­wą po­rę, 
Te­dy Mon­na Ke­ry­wel rze­cze mat­ce swej: 
«Có­ra mat­ki mo­jej ma dziś ser­ce cho­re, 
I za­ra­zą sklę­tą5 jest cho­ro­ba jej...» 

 





— «Nie roz­pa­czaj, Mon­na, ra­da tu się znaj­dzie: 
Oto ci zbu­du­jem no­wy bia­ły dom, 
Dom ci wy­bu­du­jem na Wy­so­kiej Lan­dzie, 
Byś tam w ta­jem­ni­cy da­ła pły­nąć łzom. 

 





Bę­dziesz pła­kać wiecz­nie w two­im no­wym do­mu: 
Pła­kać w dzień i w no­cy! Pła­kać w skwar i w śnieg! 
Aż rzek­ną, żeś wdo­wa, co tam po kry­jo­mu 
Opła­ku­je mę­ża, któ­ry w mo­rzu legł.» 

 





— «Na Wy­so­kiej Lan­dzie nad­miar6 smut­no bę­dzie. 
Chciej­cież mi przy­naj­mniej dać — na ży­wy Bóg — 
Przy­ja­zne­go słu­gę, co tam wraz osię­dzie7, 
By mi nie­cić ogień, wo­dę no­sić mógł!» 

 





— «Mon­na! ty nie bę­dziesz mieć wier­ne­go słu­gi! 
W two­im no­wym do­mu bę­dziesz sa­ma żyć! 
Sa­ma z zim­nym wia­trem po­nad po­lne smu­gi 
Na Wy­so­kiej Lan­dzie bę­dziesz łkać i śnić.» 

 



*


Mon­no Ke­ry­wel na Wy­so­kiej Lan­dzie! 
Krzy­żyk włóż i pięk­ną uczyń się do snu: 
Oto słod­ki ry­cerz dzi­siaj cię od­naj­dzie — 
Lecz za­ślub­nik zmar­łych, ry­cerz-duch, An­ku8! 

 








  
    
      Przyjaciele Wolnych Lektur otrzymują dostęp do prapremier wcześniej niż inni. Zadeklaruj stałą wpłatę i dołącz do Towarzystwa Przyjaciół Wolnych Lektur: wolnelektury.pl/towarzystwo/

    

  
    
      Podoba Ci się to, co robimy? Wesprzyj Wolne Lektury drobną wpłatą: wolnelektury.pl/towarzystwo/

    

  
    
      Informacje o nowościach w naszej bibliotece w Twojej skrzynce mailowej? Nic prostszego, zapisz się do newslettera. Kliknij, by pozostawić swój adres e-mail: wolnelektury.pl/newsletter/zapisz-sie/

    

  
    
      Przekaż 1,5% podatku na Wolne Lektury.

KRS: 0000070056

Nazwa organizacji: Fundacja Wolne Lektury

Każda wpłacona kwota zostanie przeznaczona na rozwój Wolnych Lektur.

    

  
    
      Przypisy:
1. Mon­na Ke­ry­wel — w ory­gi­na­le fr. ty­tuł te­go wier­sza brzmiał: La le­preu­se (tj. trę­do­wa­ta), a na­zwi­sko bo­ha­ter­ki pi­sze się: Mon­na Kéri­vel. [przypis edytorski]

2. tu­cza — chmu­ra. [przypis edytorski]

3. ócz — dziś popr. for­ma D. lm: oczu. [przypis edytorski]

4. kur (daw.) — ko­gut; ku­ro­wie — dziś popr. for­ma M. lm: ku­ry. [przypis edytorski]

5. sklę­ty — prze­klę­ty. [przypis edytorski]

6. nad­miar — tu: na­zbyt. [przypis edytorski]

7. osię­dzie — dziś: osią­dzie. [przypis edytorski]

8. An­ku własc. An­koù — po­stać wy­stę­pu­ją­ca w folk­lo­rze bre­toń­skim, per­so­ni­fi­ka­cja śmier­ci lub jej słu­ga i zwia­stun, prze­wod­nik dusz. [przypis edytorski]



    

  
    

        Wesprzyj Wolne Lektury!


        
        Wolne Lektury to projekt fundacji Nowoczesna Polska – organizacji
        pożytku publicznego działającej na rzecz wolności korzystania
        z dóbr kultury.


        
        Co roku do domeny publicznej przechodzi twórczość kolejnych autorów.
        Dzięki Twojemu wsparciu będziemy je mogli udostępnić wszystkim bezpłatnie.
        


        
            Jak możesz pomóc?
        


        
            [image: Logo 1%]

            Przekaż 1% podatku na rozwój Wolnych Lektur:

            Fundacja Nowoczesna Polska

            KRS 0000070056
        


        
            Dołącz do Towarzystwa Przyjaciół Wolnych Lektur i pomóż nam rozwijać bibliotekę.
        


        
            Przekaż darowiznę na konto:
            szczegóły
            na stronie Fundacji.
        


    

  
    
      Wszystkie zasoby Wolnych Lektur możesz swobodnie wykorzystywać, publikować i rozpowszechniać pod warunkiem zachowania warunków licencji i zgodnie z Zasadami wykorzystania Wolnych Lektur.
Ten utwór jest w domenie publicznej.
Wszystkie materiały dodatkowe (przypisy, motywy literackie) są udostępnione na Licencji Wolnej Sztuki 1.3.
Fundacja Nowoczesna Polska zastrzega sobie prawa do wydania krytycznego zgodnie z art. Art.99(2) Ustawy o prawach autorskich i prawach pokrewnych. Wykorzystując zasoby z Wolnych Lektur, należy pamiętać o zapisach licencji oraz zasadach, które spisaliśmy w Zasadach wykorzystania Wolnych Lektur. Zapoznaj się z nimi, zanim udostępnisz dalej nasze książki.

      E-book można pobrać ze strony: http://wolnelektury.pl/katalog/lektura/braz-monna-kerywel

      Tekst opracowany na podstawie: Liryka francuska, tłum. Bronisława Ostrowska, seria druga, wyd. J. Mortkowicz, Warszawa 1911

      
              Wydawca:
              Fundacja Nowoczesna Polska

      Publikacja zrealizowana w ramach projektu Wolne Lektury (http://wolnelektury.pl). Reprodukcja cyfrowa wykonana przez Bibliotekę Śląską z egzemplarza pochodzącego ze zbiorów BŚ.

      Opracowanie redakcyjne i przypisy: Paulina Choromańska, Dorota Kowalska, Marta Niedziałkowska, Małgorzata Ślusarek.

      Okładka na podstawie: Andréia@Flickr, CC BY 2.0

       

      
              Plik wygenerowany dnia 2023-08-18.
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